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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	AGROCASS plus, spol. s r.o.

	1.2
	Právna forma
	Spoločnosť s ručením obmedzeným

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Železničná 2,  Čaňa, okr. Košice okolie

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	044 14 Čaňa

	1.6
	www adresa
	Nie je

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Ladislav Bittó, konateľ

Marta Haľamová, konateľka

	1.8
	IČO
	31 727 476

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ:       01.24 Chov hydiny

NOSE-P :   110.04  enterická fermentácia

                   110.05 nakladanie s hnojivom 

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	X
	Príloha č. 
	1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Ladislav Bittó, 0905 904 052, fax 055/6999529,

mail : aqrocass@stonline.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Samostatné spracovanie žiadosti žiadateľom 


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Hydinárska farma 

	2.2
	Adresa prevádzky
	076 64 Zemplínska Teplica, okr. Trebišov

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Košický samosprávny kraj, okr. Trebišov, k.u. Zemplínska Teplica, prevádzka je umiestnená v extraviláne obce Zemplínska Teplica, približne 500 metrov od rodinných domov, v susedstve s areálom farmy Školského poľnohosp. podniku UVL (ďalej ŠPP UVL)

	2.4
	Počet zamestnancov
	10

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Farma je v prevádzke od roku 1970, Agrocass plus ju prevádzkuje od r. 2000, zatiaľ sa neplánuje ukončenie jej prevádzky.

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	6. Ostatné prevádzky

6.6. Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako: 

a) 40 000 ks

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	40 000 kusov hydiny

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	145 000 kusov na jeden turnus,

ročne 6 turnusov

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	145 000 kusov hydiny, prev.doba : 24 hod.

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nevykonávajú sa 

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	6 Ostatný priemysel a zariadenia

6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest pre viac ako 40 000 kusov hydiny

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nie je


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je k dispozícii

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Výst. 4418/70

17. 9. 1970

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je k dispozícii

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	 Pozri výpis listu vlastníctva ( príloha č.2), zoznam prenajatých pozemkov (príloha č. 3) a kópiu z katastrálnej mapy (príloha č.4)

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	770/1; 1080/1; 1080/2; 1084/1 – orná pôda, užívateľ ŠPP UVL Z. Teplica

719; 729; 730/1 – zastavané plochy, užívateľ ŠPP UVL Z. Teplica



	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	721 – sklad stelív;  730/3- chovateľská hala č.1, 730/4 - chovateľská hala č.2, 730/5 – chovateľská hala č.3, 730/9 - chovateľská hala č. 4, 730/10 – chovateľská hala č. 5, 730/11 - chovateľská hala č. 6, 731 – chovateľská hala č. 7 a 8;  730/6 – budova náhradného elektrického zdroja; 730/7 – budova mostovej váhy; 730/8 – administratívna budova; 730/105 – vodáreň, zásobníky kŕmnych zmesí pri každej chovateľskej hale po dva kusy,  sklad PHM, budova kafilerického boxu,

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Všetky chovateľské haly sú unifikované. Pozostávajú z vlastnej výkrmne, miestnosti pre obsluhu technologických zariadení a elektrorozvodne. Každá chovateľská hala je vybavená automatickými špirálovým dopravníkmi kŕmnych zmesí, niplovými napájacím systémom s medikátorom, vzduchotechnikou a rosiacim zariadením na ochladzovanie vzduchu. 

Budova náhradného elektrického zdroja pozostáva z miestnosti pre dieselovú elektrocentrálu a miestnosti na ovládacie prvky.

Administratívna budova sa skladá z kancelárskej časti, šatní pre ošetrovateľov a sociálnych zariadení. 


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	
	Nie sú
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	1
	Hydinárska farma je úzko špecializovaná na chov brojlerových  kurčiat. V ôsmych chovateľských halách sa tu v nepretržitej prevádzke chová až do 145 tis. kurčiat. Výrobný cyklus jedného turnusu trvá 8 týždňov, pričom samotný výkrm kurčiat je 6 týždňov. Dva týždne bez kurčiat slúžia na sanáciu a dezinfekciu výrobných a priľahlých  priestorov, technológie a náradia. V tomto období sa pripravujú haly na príjem jednodňových kurčiat. 

    Pred príchodom jednodňových kurčiat sa haly nastelia slamou a vykúria na teplotu 32 – 33 °C . Táto teplota sa počas výkrmu postupne znižuje, pričom od 25. – 28. dňa  sa udržuje na úrovni 20 °C. Kurčatám sa podávajú vysokohodnotné kŕmne zmesi a kvalitná pitná voda. Jatočnú zrelosť dosahujú na 38.  – 42. deň výkrmu. Po vyskladnení sa z výrobných hál vyváža kurací trus spolu s podstielkou, ktorý sa okamžite nakladá na dopravné prostriedky a odnáša sa na skládky alebo na priame zapracovanie do ornej pôdy . Kurací trus odoberajú súkromne hospodáriaci roľníci. Spoločnosť neprevádzkuje skládky maštaľného hnoja. Potom nasleduje dôkladná očista všetkých výrobných a priľahlých priestorov a dezinfekcia, ktorá sa zabezpečuje dodávateľsky.

    Technologické vybavenie farmy je štandardné, porovnateľné s vyspelejšími chovateľmi na Slovensku. Kŕmne linky ( značky TIGSA alebo SKA) sú tvorené špirálovými dopravníkmi poháňané elektromotormi. V každej hale je jeden dopravník, ktorý dopravuje krmivo z vonkajších zásobníkov do haly. V hale sú po tri línie dopravníkov s kŕmidlami, ktoré vedú po celej dĺžke haly. Napájanie kurčiat je zabezpečované niplovými napájačkami značky TIGSA alebo VAL. Chovateľské haly sú vybavené štyrmi líniami týchto napáječiek rovnomerne rozloženými pozdĺž celej haly. Na napájací systém je napojené dávkovacie zariadenie zn. DOSATRON, tzv. medikátor, umožňujúci pridávať do vody lieky, vitamínové preparáty a pod., v pomere 1: 100. Mikroklíma  sa vo výrobných halách udržuje prostredníctvom ventilačných a klimatizačných zariadení, ktoré pozostávajú z ventilátorov  ( zn. MULTIFAN po 10 kusov s výkonom 13 000 m3 /hod alebo EUROFAN po 11 kusov s výkonom 12 000 m3 /hod., v oboch prípadoch s možnosťou regulácie výkonu), prívodných vzduchových klapiek  TPI VFG 3000 ovládaných servomotorom a zvlchčovacieho zariadenia MEMBO 40  so sústavou dýz. Ako zdroj tepla slúžia plynové teplovzdušné ohrievače ERMAF GP 70, ERMAF GP 95 alebo plynové  žiariče. Všetky technologické  prvky regulujúce mikroklímu v halách sú riadené elektronickým zariadením MASTER  umožňujúcim pracovať systému v automatickom režime podľa vopred nastavených parametrov po celú dobu výkrmu.

     Dodávku jednodňových kurčiat, odvoz jatočnej hydiny, dovoz kŕmnych zmesi a odvoz trusu zabezpečujú dodávatelia, prípadne odberatelia. Farma preto nemá žiadne dopravné prostriedky. Prevádzkuje iba dva traktory, ktoré slúžia na údržbu okolia farmy (kosenie, úprava terénu, údržba ciest) a dva čelné nakladače UNC 060, pomocou ktorých sa nakladajú kurčatá, nakladá trus a naváža slama do hál.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1
	Trebišov 
	5 – 4/3
	3


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita

(maximálna)
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

5

	P. č.
	
	
	
	

	1

2

3

4

5

6

7

8


	Chovateľská hala č.1

Chovateľská hala č. 2

Chovateľská hala č. 3

Chovateľská hala č. 4

Chovateľská hala č. 5

Chovateľská hala č. 6

Chovateľská hala č. 7

Chovateľská hala č. 8


	16 600 ks

18 000 ks

16 600 ks

16 600 ks

16 600 ks

16 600 ks

22 200 ks

22 000 ks


	Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budova je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budová je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budová je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budová je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budová je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Montovaná hala s oceľovým skeletom, opláštená hliníkovým plechom , čelné steny murované, tepelná izolácia – drevené kazety vyplnené čadičovou vatou, podlaha – železobetónové panely, uvedená do prevádzky v r.1970, naposledy technologicky rekonštruovaná v r. 2004,budova je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 25 m3 

Murovaná stavba so železobetónovým skeletom, strecha – vlnité azbestocementové dosky, tepelná izolácia stropu - čadičivá vata, podlaha – liaty betón, uvedená do prevádzky v r. 1960, naposledy technologicky rekonštruovaná v r.2004, budova je vybavená žumpou na zachytávanie prevádzkových odpadových vôd o kapacite 15 m3
Murovaná stavba so železobetónovým skeletom, strecha – vlnité azbestocementové dosky, tepelná izolácia stropu - čadičivá vata, podlaha – liaty betón, uvedená do prevádzky v r. 1960, naposledy technologicky rekonštruovaná v r.2004, 
	Hala č.1

Hala č.2

Hala č.3

Hala č. 4

Hala č. 5

Hala č. 6

Hala č. 7 

Hala č. 8



	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

5

	P. č.
	
	
	
	

	1

2

3

4

5

6

7
	Sklad stelív

Sklad PHM

Kafilerický box

Garáž

Zásobníky na kŕmne zmesi

Budova náhradného zdroja elektriny

Regulačná stanica zemného plynu
	100 ton

450 litrov

5 ton

180 ton


	Murovaná stavba s oceľovou konštrukciou, strecha – vlnité azbestocementové dosky, bez izolácie, podlaha – pálená tehla, postavená v r.1960, bez technologického vybavenia

Murovaná stavba, strecha – lepenka, podlaha – liaty betón, nafta skladovaná v dvoch oceľových sudoch, oleje v pôvodných plastových obaloch, ochrana pred prípadným únikom – vane s pozinkovaného plechu, sklad slúži aj ako zberné miesto na iný odpad určený na odovzdanie,

Murovaná stavba s tehlových blokov, strecha – trapézový plech s dreveným krovom, podlaha liaty betón, uvedená do prevádzky v r. 1970, tepelná izolácia stien stabilizovaným polystyrénom, izolácia brány minerálnou vatou, naposledy rekonštruovaná v r. 2005 – doplnené chladiace zariadenie, izolácia a záchytná nádrž pre únik nebezpečných tekutín o kapacite 1000 l 

Murovaná stavba s tehlových blokov, strecha – trapézový plech s dreveným krovom, podlaha liaty betón, uvedená do prevádzky v r. 1970,

Oceľové nádrže valcovitého tvaru, v dolnej časti zbiehajúce sa do kúžeľa,  s výpustným otvorom napojeným  na špirálový dopravník, nosnú časť tvoria oceľové rúry ukotvené na betónových pätkach,  12 kusov má kapacitu po 12 ton, 4 kusy majú kapacitu 9 ton. Uvedené do prevádzky v r. 1970, naposledy rekonštruované v r.2005 – obnova náterov, na 4 kusoch aj laminatovanie vrchnej časti.

Murovaná stavba s rovnou strechou tvorenou prefabrikátovými panelmi, krytina lepenka, podlaha liaty betón, náhradný zdroj predstavuje generátor elektrického prúdu  s výkonom 60 kWh poháňaný naftovým motorom, generálna oprava generátora a motora spolu s ovládacím pultom vykonaná v roku 2001, oprava strechy v roku 2002,

Murovaná stavba, strecha – lepenka, podlaha – liaty betón, zriadená v r. 2001. Stanica slúži na meranie spotreby plynu. Odtiaľ sa plyn dostáva podzemným oceľovým potrubím s priemerom  64 mm k chovateľským halám, kde je tlak plynu 300 kPa upravovaný na regulačných staniciach umiestnených v plechových skriniach na pracovný tlak podľa druhu spotrebiča – pre teplovzdušné agregáty ERMAF 70 a 95 je to 20 kPa a pre žiariče 30 kPa.
	Stará hala

Prístavba k hale č.3

„KB“

„G“

„ZDROJ“

Prístavba k hale č.6

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1

2

3

4

5
	Dodávka jednodňových kurčiat

Vykurovanie hál

Čistenie hál

Dezinfekcia hál

Nakladanie s uhynutými kurčatami
	Zabezpečuje sa prostredn. špecializovaných prepravníkov s klimatizáciou ihneď  po vyliahnutí kurčiat, dodávku zabezpečuje dodávateľ, Prepravná teplota je 23 – 24 °C.

Vykurovanie sa zabezpečuje podľa technologických požiadaviek na chov brojlerov pričom sa vo všeobecnosti dodržuje nasledovná teplotná krivka: 1.deň – 32 – 33 °C, 7.deň – 30 °C, 14.deň – 27 °C, 21.deň – 25 °C, 28.deň – 22 °C, 35.deň – 20 °C a menej. Medzi jednotlivými hraničnými dňami sa teplota plynule znižuje. Ako topné médium sa používa zemný plyn. 

Vykonáva sa pravidelne po ukončení výkrmového obdobia. Z výrobných priestorov sa pomocou čelného nakladača UNC-060 vytláča hydinový trus spolu s podstielkou a nakladá na dopravné prostriedky, ktoré ho ihneď vynášajú na poľné skládky.  Haly sa následne umývajú prúdom teplej vody pomocou tlakového zariadenia WAP/ALTO  DX 985,

Vykonáva sa na umytý povrch stien, podláh, stropov a technologických zariadení, 1% roztoky dezinfekčných prostriedkov sa nanášajú postrekom v dávke 0,2 l / m2.

Uhynuté kurčatá sa denne zbierajú z chovateľských hál a sústreďujú sa v kafilerickom boxe, ktorý je vybavený chladiacim zariadením, odtiaľ ich podľa potreby, spravidla raz za týždeň odváža zberné vozidlo kafilerickej služby na likvidáciu.
	Dodávka sa vykonáva na začiatku výkrmového turnusu do všetkých chovateľských hál spravidla jednorázovo
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Situácia areálu 
	Bloková schéma zobrazuje rozmiestnenie jednotlivých technologických uzlov, skladovacích priestorov, žúmp v rámci areálu hydinárskej farmy, 
	5

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1

2

3
	Produkcia kurčiat

Spotreba kŕmnych  zmesí

Spotreba vody
	Hlavný výrobný produkt, určený pre ďalšie spracovanie v potravinárskom priemysle, ročná produkcia cca 1800 ton,

Kurčatá sa chovajú v chovateľských halách č.1 až 8 v maximálnych množstvách uvedených v bode 3.1.

Základná surovina slúžiaca ako krmivo pre kurčatá, automobilovými prepravníkmi sa dováža od výrobcu a uskladňuje v zásobníkoch na KZ, odtiaľ sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do krmných misiek v chovateľských halách, ročná spotreba cca 3500 ton

Nevyhnutná potreba pre živé zvieratá, z vodárne sa po úprave voda za pomoci čerpadiel distribuuje podzemným polyuretánovým potrubím do chovateľských hál č. 1 až 8.

Ročná spotreba cca  7000 m3 .


	5

5

5




5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1

2

3

4

5

6
	283/2001 Z.z. – program odpadového hospodárstva

223/2001 Z.z.  – povolenie na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

                         - povolenie na odovzdávanie odpadov vhodných na využitie 

                           v domácnosti , č.odpadu – 020 106- zvierací trus

                         - opatrenia pre prípad havárie

138/1973 Zb.  – prevádzkový poriadok vodného zdroja

223/2001 Z.z. – zmluva o znehodnotení odpadov
	6

7

8

9

10

11


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1

2

3

4

5

6
	Hydinárska 

farma

Hydinárska farma

Hydinárska farma

Hydinárska farma

Hydinárska farma

Hydinárska farma
	Kŕmne zmesi

Slama

Dezinfekčné prostriedky 

· FARM FLUID S

Úč. látka 
Acetic Acid 

Cresylic acid 

High boiling tar acid Dodecyl Benzene Sulphonic Acid

-  AMP BIOSTRIM

 EINCS 201-186-8

 ADR 8 ozn Xn,C,O

· VIRKON S

Úč. Látka

Pentapotassium bis(peroxymonosulphate)

bis(sulphate
Sulphamidic acid
Sodium dodecylbemzenesulfonate

Dipotassium peroxodisulphate

Lieky

Motorová nafta

Minerálne oleje


	Surovina na kŕmenie hydiny skladajúca sa zo semien rastlín, rybej múčky, minerálnych prísad a kŕmnych aditív, uložené sú v oceľových silách popri chovateľských halách odkiaľ sa distribuujú potrubným dopravníkmi do hál, maximálna zásoba 120 ton

Pšeničná slama používaná ako stelivo, maximálna zásoba 250 ton

Pomocný materiál, chemické zlučeniny na báze organických kyselín, slúžiace k dezinfekcii chovateľských hál, určené na okamžitú spotrebu bez vytvárania zásob

Pomocný materiál, antibiotické, vitamínové alebo minerálne prípravky, určené na okamžitú spotrebu bez vytvárania zásob

Pomocný materiál, uhľovodíkové palivo pre dieselové motory, maximálna zásoba 400 litrov

Pomocný materiál, uhľovodíkové oleje slúžiace pre prevádzku mechanizačných prostriedkov, maximálna zásoba 40 litrov
	64-19-7

84989-04-8

84989-05-9

25155300

7722-84-1

70693-62-8

5329-14-6

25155-30-0

7727-21-1
	3500

250

0,3

0,2

5

0,3


	


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody


	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (litra/kg)
	% využitia vo výrobku

	1
	vrt 
	Chov kurčiat 95 %
	0,22
	1,2
	19
	7000
	3,9
	

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	Zdrojom vody je vrt o priemere 30 cm. Voda sa čerpá z hĺbky cca 40 m. Voda obsahuje vyšší obsah Fe, Mn  a amónnych solí ako povoľuje norma. Voda sa po vyčerpaní zo studne upravuje tak, že sa do nej pridáva oxidačné činidlo ( chlórnan sódny). Zoxidované Fe, Mn a amónné soli sa zachytávajú na filtroch. Takto upravená voda prechádza ešte raz cez uhlíkový filter, kde sa zbavuje zbytkového chlóru.

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Po úprave vo vodárni je voda distribuovaná vodovodnou sieťou pod tlakom 3 – 4,5 kPa do miesta spotreby, t.j. do výkrmových hál. Vo výrobných halách je pomocou niplových napájačiek k dispozícii pre hydinu. Náhodne vytečená voda je zachytávaná podstielkou, z ktorej sa buď odparí alebo vynesie spolu s trusom. Na konci každej výrobnej haly je žumpa, ktorá zachytáva prípadné úniky vody. V halách nie je kanalizácia. Odpadové vody z chovateľských hál samovoľne stekajú do žúmp cez otvorený žľab, ktorý je dlhý maximálne jeden meter. Splašková voda zo sociálnych zariadení je odvedená kameninový potrubím o priemere 20 cm samospádom do centrálnej žumpy. Dažďové vody zachytené zo striech sú odvádzané podzemnou kanalizáciou mimo areál farmy. Kanalizácia je vybudovaná kameninovým potrubím o priemere 20 cm  a je ukončená trativodom. Povrchové vody z komunikácii a spevnených plôch sa nezachytávajú.


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	vrt
	
	0,02
	0,1
	0,137
	50

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Pozri  C 1.2.2

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Voda sa z vodárne prostredníctvom vodovodnej siete dostáva do sociálnych zariadení. Je určená na pitné a hygienické účely. Odpadová voda sa kanalizačným systémom dostáva do centrálnej žumpy.


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1
	Hydinárska farma
	Jatočné kurčatá
	Živé zvieratá
	
	1800


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	
	
	
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	100 000 m3
	0,03732
	3 732

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	
	
	

	3.1.5
	Koks
	
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	5 ton
	42,1
	210

	3.1.12.
	Druhotná energia
	
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	300 MWh
	X
	1 080

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	X
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	5 022


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	0

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	1
	 Pozri prílohu č. 12
	Pozri tab. 3.1
	
	


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	5 022

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	5022

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	3 732

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	0

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	0

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	1 290


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1
	Jatočné kurča
	tona
	166,7
	0,6
	2,07
	2,67


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3

(( hodn.)
	kg.h-1

(max.)
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (kg/t)

	1

2

3

4

5

6

7

8
	Chovateľská hala č. 1

Chovateľská hala č. 2

Chovateľská hala č. 3

Chovateľská hala č. 4

Chovateľská hala č. 5

Chovateľská hala č. 6

Chovateľská hala č. 7

Chovateľská hala č. 8
	Amoniak

Amoniak

Amoniak

Amoniak

Amoniak

Amoniak

Amoniak

Amoniak
	0,19

0,20

0,19

0,18

0,18

0,19

0,27

0,27
	2,0

2,4

2,0

2,0

2,0

2,0

2,7

2,7
	
	2,32

2,52

2,32

2,32

2,32

2,32

3,08

3,08
	11,27

11,27

11,27

11,27

11,27

11,27

11,27

11,27


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1

2

3

4

5

6

7

8
	Chovateľská hala č. 1

Chovateľská hala č. 2

Chovateľská hala č. 3

Chovateľská hala č. 4

Chovateľská hala č. 5

Chovateľská hala č. 6

Chovateľská hala č. 7

Chovateľská hala č. 8
	Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia

Ventilácia
	
	3,8 m2

3,8 m2

3,8 m2

3,1 m2

3,1 m2

3,8 m2

3,5 m2

3,5 m2
	
	1,5

1,5

1,5

1,5

1,5

1,5

4

4
	36

36

36

36

36

36

33

33
	20 – 32

20 – 32 

20 – 32 

20 – 32 

20 – 32 

20 – 32 

20 – 32 

20 – 32  


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Nevypúšťajú sa do recipienta

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3. deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1

2

3

4

5

6

7

8

9
	Chovateľská hala 1

Chovateľská hala 2

Chovateľská hala 3

Chovateľská hala 4

Chovateľská hala 5

Chovateľská hala 6

Chovateľská hala 7 Chovateľská hala 8

AB – sociálne zariad.
	Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby

Odp.vody z poľnoh.výroby

splaškové
	
	
	
	30

30

30

30

30

30

30

30
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	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Odpadové vody z poľnohospodárskej výroby vznikajú pri umývaní chovateľských priestorov od prachu a zbytkov trusu, splaškové zo sociálnych zariadení. Sú zachytávané do žúmp odkiaľ sú podľa potreby vyvážané. Produkcia odpadových vôd je diskotinuálna.


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Nie je 
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1

2

3

4

5

6
	160601

200121

020106

180202


	Batérie z dopr. a mechan. prostr.

Svietidlá, neónové trubice

chovat.haly č. 1 – 8, pri čistení,hydinový trus so slamou

chovat.haly č. 1 – 8, 

sociálne zariadenia

chovat.haly č. 1 – 8, pri čistení, zmes prachu, zbytkov trusu a slamy


	Zber

Zber

Predaj

Zber do kafilerického boxu

Zachytávanie do centrálnej žumpy

Zachytávanie do žúmp pri halách
	Zlučeniny olova a H2SO4

Anorg.zluč.ortute

Organický 

Hnoj

uhynuté zvieratá

splašková voda

odpadové vody z poľnohospodárskej výroby
	0,09

0,08

800

2,5

43

240
	800
	0,09

0,08

2,5

43

240
	ASA s.r.o., KE

ASA s.r.o., KE

Pozemky SHR

N –ADOVA

ČOV Z.Teplica

Pozemky SHR
	


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Nie sú zdroje, ktoré by prekračovali stanovené limity mimo areál farmy
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Nie sú
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	
	


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Farma je situovaná pri východnom úpätí Slanských vrchov v Podslanskej pahorkatine. Priemerná ročná teplota je 9 °C, priemerný úhrn zrážok 550 – 600 mm. 
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Nie sú
	

	2.3
	Opis krajiny
	Mierna pahorkatina
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Podložie tvoria štvrtohorné piesčité a sľudnaté íly prikryté sprašnými uloženinami. V okolí sa nachádzajú nivné, lužné a čiernozemné pôdy. 
	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Nie sú
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	a) Ovzdušie

b) Podzemné  vody

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	a) výmena systému vykurovania chovateľských hál, odstránenie kotlov na tuhé palivo a vykurovacie oleje za plynové priamovýhrevné agregáty,

b) výmena miskových napájačiek za niple

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	a) 1996 – 1997, doplnenie v r. 2004

b) 1996 – 1997, rekonštrukcia v r. 2004 a 2005

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	a) zníženie emisií CO2 a ťažkých kovov (z uhlia)

b) zníženie spotreby vody

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	V obidvoch prípadoch viac ako 95 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Nevytvárajú sa

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V blízkej budúcnosti sa žiadne neplánujú


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	V blízkej budúcnosti sa neplánujú

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Neplánujú sa

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Neplánujú sa

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Nemeria sa

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	

	1.7
	Sledované veličiny
	

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	

	1.9
	Analytické metódy
	

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Neplánuje sa

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	a) chov na hlbokej podstielke

b) kŕmenie automatické pomocou kŕmnych misiek

c) napájanie kvapátkovými (niplovými) napájačkami

d) automatizované riadenie klimatizácie
	a) chov na perforovanej podlahe so sušením trusu

b) kŕmenie automatické pomocou kŕmnych misiek

c) napájanie niplovými napájačkami s mištičkami 

d) dobre izolované vetrané stajne
	a) vyžaduje komplexnú prestavbu

b) nie sú

c) mištičky sú doplnené v troch halách, postupne sa doplnia všade

d) nie sú

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Spotreba kŕmnej zmesi na kg produkcie 2,06 kg
	1,73 - 2,1
	Nie sú

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Spotreba vody na kg KZ – 1,77 – 1,92 l/kg
	1,7 – 1,9
	Nie sú

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	0,047 kWh/ks/deň
	0,03 – 0,046 kWh/ks/deň V.Británia

0,014 – 0,021 kWh/ks/deň Taliansko
	Nižšie priemerné ročné teploty, potreba viac vykurovať

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Merania sa nevykonávajú
	
	
	
	
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Nespôsobuje sa
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Neplánujú sa

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Zateplenie chovateľských hál a výmena osvetlenia za úsporné žiarivky.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	2006 - 2007

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie spotreby plynu na vykurovanie a zníženie spotreby elektrickej energie

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	560

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	3 mil. Sk


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	Pozri „Program odpadového hospodárstva „ (príloha č. 6 ) a „Opatrenia pre prípad havárie“ (príloha č. 9)


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Konečná likvidácia odpadov a uzatvorenie prevádzky


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Rozšírenie kapacity farmy
	Výstavba nových chovateľských hál,  zvýšenie emisií a produkcie maštaľného hnoja
	2007 - 2010


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Odstránenie maštaľného hnoja s chovateľských hál, opláchnutie hál od zbytkov trusu a prachu, vyťahanie žúmp a ich vyčistenie, odstavenie prívodu zemného plynu, zastavenie čerpania vody, 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	Žiadne
	


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Nepožadujú sa


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Nie sú
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	
	Nie sú


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Nie sú


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1

2

3
	Obecný úrad Zemplínska Teplica

AGROCASS plus, spol. s r.o.

Vlastníci pôdy v prenájme – príloha č. 2


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:  Ing. Ladislav Bittó       
         Dátum  : 18.3.2006

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Ladislav Bittó
Pozícia v organizácii: konateľ                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Nie sú

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Nie sú


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1

2
	Kópia výpisu listu vlastníctva č. 889, k. ú. Zemplínska Teplica

Kópia z katastrálnej mapy
	2

4

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1

2
	Odpadové hospodárstvo

Odpadové hospodárstvo
	Povolenie na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

Povolenie na odovzdávanie odpadov vhodných na využitie v domácnosti
	3.11.2004

19.10.2004
	3.11.2007

bez obmedzenia
	A04/00731-Z

A04/00710-Z
	7

       8

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1
	Program odpadového hospodárstva z 15.11.2002
	6

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	1

2
	Odpadové hospodárstvo

Vodné hospodárstvo
	Opatrenia pre prípad havárie

Prevádzkový poriadok vodného zdroja
	15.11.2002

1.2.2000
	9

10

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1

2

3
	Zmluva o znehodnotení odpadov

Zoznam prenajatých pozemkov

Opis spotrebičov energií
	11

2

12

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	Nie je
	

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	Nie sú
	

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	
	
	


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	
	


